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I

(Retsakter, hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 491/2003
af 18. marts 2003

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1947/2002 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 19. marts 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. marts 2003.

På Kommissionens vegne
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Generaldirektør for landbrug
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BILAG

til Kommissionens forordning af 18. marts 2003 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 052 83,9
060 137,3
204 80,4
212 122,4
999 106,0

0707 00 05 052 69,1
068 69,0
204 115,6
999 84,6

0709 10 00 220 73,4
999 73,4

0709 90 70 052 103,0
204 123,1
999 113,1

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 81,6
204 48,9
212 45,7
220 39,6
624 67,6
999 56,7

0805 50 10 052 46,0
999 46,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 039 111,1
388 96,8
400 113,8
404 98,8
508 78,8
512 81,4
524 75,1
528 84,7
720 126,4
728 94,0
999 96,1

0808 20 50 204 46,1
388 75,9
512 66,5
528 58,5
999 61,8

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2020/2001 (EFT L 273 af 16.10.2001, s. 6).
Koden »999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 492/2003
af 18. marts 2003

om tilføjelse til bilaget til forordning (EF) nr. 2400/96 om optagelse af visse betegnelser i det regi-
ster over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser, der er fastsat i
Rådets forordning (EØF) nr. 2081/92 om beskyttelse af geografiske betegnelser og oprindelsesbe-
tegnelser for landbrugsprodukter og levnedsmidler (Soprèssa Vicentina, Asparago verde di Altedo,

Pêra Rocha do Oeste)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2081/92 af
14. juli 1992 om beskyttelse af geografiske betegnelser og
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og levneds-
midler (1), senest ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr.
2796/2000 (2), særlig artikel 6, stk. 3 og 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Italien har i henhold til artikel 5 i forordning (EØF) nr.
2081/92 tilsendt Kommissionen en ansøgning om regi-
strering af »Soprèssa Vicentina« som oprindelsesbeteg-
nelse og »Asparago verde di Altedo« som geografisk
betegnelse, og Portugal har tilsendt Kommissionen en
ansøgning om registrering af »Pêra Rocha do Oeste« som
oprindelsesbetegnelse.

(2) Det er, jf. artikel 6, stk. 1, i nævnte forordning, blevet
konstateret, at ansøgningerne er i overensstemmelse med
forordningen, og at de indeholder alle de oplysninger,
der er nævnt i artikel 4 heri.

(3) Kommissionen har ikke i henhold til artikel 7 i forord-
ning (EØF) nr. 2081/92 modtaget nogen indsigelser,
efter at betegnelserne, som fremgår af bilaget til nærvæ-
rende forordning, er blevet offentliggjort i De Europæiske
Fællesskabers Tidende (3).

(4) Betegnelserne er derfor berettiget til optagelse i registeret
over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede
geografiske betegnelser og dermed også til EF-beskyttelse
som beskyttet oprindelsesbetegnelse eller beskyttet
geografisk betegnelse.

(5) Bilaget til denne forordning supplerer bilaget til
Kommissionens forordning (EF) nr. 2400/96 (4), senest
ændret ved forordning (EF) nr. 2066/2002 (5) —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De betegnelser, der er anført i bilaget til nærværende forord-
ning, tilføjes i bilaget til forordning (EF) nr. 2400/96, og beteg-
nelserne optages i registeret over beskyttede oprindelsesbeteg-
nelser og beskyttede geografiske betegnelser som beskyttede
oprindelsesbetegnelser (BOB) eller beskyttede geografiske beteg-
nelser (BGB), jf. artikel 6, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 2081/
92.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. marts 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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BILAG

PRODUKTER I TRAKTATENS BILAG I BEREGNET TIL KONSUM

Kødprodukter

ITALIEN

Soprèssa Vicentina (BOB).

Frugt, grøntsager

ITALIEN

Asparago verde di Altedo (BGB)

PORTUGAL

Pêra Rocha do Oeste (BOB).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 493/2003
af 18. marts 2003

om fravigelse af forordning (EF) nr. 2550/2001 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord-
ning (EF) nr. 2529/2001 om den fælles markedsordning for fåre- og gedekød for så vidt angår

præmieordningerne og om ændring af forordning (EF) nr. 2419/2001

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2529/2001 af
19. december 2001 om den fælles markedsordning for fåre- og
gedekød (1), særlig artikel 4, stk. 6, og artikel 5, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Efter artikel 2, stk. 2, i Kommissionens forordning (EF)
nr. 2550/2001 (2), senest ændret ved forordning (EF) nr.
623/2002 (3), skal medlemsstaterne med undtagelse af
Det Forenede Kongerige fastsætte en enkelt periode for
indgivelse af præmieansøgninger for får og geder.

(2) Frankrig har fastsat, at perioden svarer til januar måned.
Som følge af administrative problemer med at gennem-
føre denne periode i de franske oversøiske områder bør
Frankrig for disse områder kunne fastsætte en anden
periode end den, der er fastsat for det franske hovedland.
Bestemmelserne i artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr.
2550/2001 bør derfor fraviges.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Får og Geder —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Uanset artikel 2, stk. 2, i forordning (EF) nr. 2550/2001 kan
Frankrig i 2003 for de franske oversøiske områder fastsætte en
anden periode end den, der er fastsat for det franske hovedland,
inden for en periode, som udløber den 30. april 2003.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2003.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. marts 2003.

På Kommissionens vegne
Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 494/2003
af 18. marts 2003

om ændring af Rådets forordning (EF) nr. 297/95 om fastsættelse af gebyrer til Det Europæiske
Agentur for Lægemiddelvurdering

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 297/95 af 10.
februar 1995 om fastsættelse af gebyrer til Det Europæiske
Agentur for Lægemiddelvurdering (1), ændret ved forordning
(EF) nr. 2743/98 (2), særlig artikel 12, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) På grundlag af artikel 57, stk. 1, i Rådets forordning
(EØF) nr. 2309/93 af 22. juli 1993 om fastlæggelse af
fællesskabsprocedurer for godkendelse og overvågning af
human- og veterinærmedicinske lægemidler og om
oprettelse af et europæisk agentur for lægemiddelvurde-
ring (3), senest ændret ved Kommissionens forordning
(EF) nr. 649/98 (4), udgøres agenturets indtægter af et
bidrag og de gebyrer, virksomhederne betaler for at opnå
og bevare EF-markedsføringstilladelser og for andre
tjenester, der ydes af agenturet.

(2) Agenturet får størstedelen af sine indtægter fra gebyrer.

(3) Siden reformen af gebyrordningen i 1998 har agenturet
oplevet et relativt fald i gebyrindtægterne som følge af
inflation, mens de generelle markedsbetingelser har
bevirket, at dets udgifter er steget.

(4) Tal fra De Europæiske Fællesskabers Statistiske Kontor
viser, at det er nødvendigt at forhøje alle gebyrer med ti
procent, for at de kan have den samme købekraft som i
1998, da de blev fastsat.

(5) Agenturet befinder sig i en vanskelig økonomisk situa-
tion, som påvirker dets indtægter og bringer oprethol-
delsen af dets ressourcer i fare og dermed dets mulig-
heder for at gennemføre sine opgaver; det er derfor
nødvendigt at forhøje alle gebyrer, med undtagelse af det
årlige gebyr, med yderligere seks procent.

(6) Som følge af den voksende betydning, som overvågning
efter tildeling af markedsføringstilladelser har for agentu-
rets arbejde, og for at forbedre Fællesskabets muligheder
for at identificere og forvalte risici, der opstår som følge
af brugen af især innovative lægemidler, bør det årlige
gebyr forhøjes med 16 procent.

(7) De generelle principper og den overordnede struktur for
gebyrerne skal tages op til fornyet vurdering i forbin-
delse med de generelle overvejelser vedrørende gebyrsy-
stemet og navnlig på grundlag af ændringen af forord-
ning (EØF) nr. 2309/93, når den vedtages. Disse nye
beløbsstørrelser vil derfor være gældende i et begrænset
tidsrum.

(8) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra de stående udvalg —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 297/95 foretages følgende ændringer:

1) Artikel 3 ændres således:

a) I stk. 1, litra a), første afsnit, ændres »200 000 ecu« til
»232 000 euro«.

b) I stk. 1, litra a), andet afsnit, ændres »20 000 ecu« til
»23 200 euro«.

c) I stk. 1, litra a), tredje afsnit, ændres »5 000 ecu« til
»5 800 euro«.

d) I stk. 1, litra b), første afsnit, ændres »100 000 ecu« til
»116 000 euro«.

e) I stk. 1, litra b), andet afsnit, ændres »20 000 ecu« til
»23 200 euro«.

f) I stk. 1, litra b), tredje afsnit, ændres »5 000 ecu« til
»5 800 euro«.

g) I stk. 1, litra c), første led, ændres »50 000 ecu« til
»58 000 euro«.

h) I stk. 1, litra c), andet led, ændres »10 000 ecu« til
»11 600 euro«.

i) I stk. 2, litra a), første led, ændres »5 000 ecu« til »5 800
euro«.

j) I stk. 2, litra b), andet led, ændres »60 000 ecu« til
»69 600 euro«.

k) I stk. 3 ændres »10 000 ecu« til »11 600 euro«.

l) I stk. 4 ændres »15 000 ecu« til »17 400 euro«.

m) I stk. 5 ændres »5 000 ecu« til »5 800 euro«.

n) I stk. 6 ændres »60 000 ecu« til »75 600 euro«.
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2) Artikel 4 ændres således:
a) I første afsnit ændres »10 000 ecu« til »11 600 euro«.
b) I andet afsnit ændres »40 000 ecu« til »46 400 euro«.

3) Artikel 5 ændres således:
a) I stk. 1, litra a), første afsnit, ændres »100 000 ecu« til

»116 000 euro«.
b) I stk. 1, litra a), andet afsnit, ændres »10 000 ecu« til

»11 600 euro«.
c) I stk. 1, litra a), tredje afsnit, ændres »5 000 ecu« til

»5 800 euro«.
d) I stk. 1, litra a), fjerde afsnit, ændres »50 000 ecu« til

»58 000 euro« og »5 000 ecu« ændres til »5 800 euro«.
e) I stk. 1, litra b), første afsnit, ændres »50 000 ecu« til

»58 000 euro«.
f) I stk. 1, litra b), andet afsnit, ændres »10 000 ecu« til

»11 600 euro«.
g) I stk. 1, litra b), tredje afsnit, ændres »5 000 ecu« til

»5 800 euro«.
h) I stk. 1, litra b), fjerde afsnit, ændres »25 000 ecu« til

»29 000 euro« og »5 000 ecu« ændres til »5 800 euro«.
i) I stk. 1, litra c), første led, ændres »25 000 ecu« til

»29 000 euro«.
j) I stk. 1, litra c), andet led, ændres »5 000 ecu« til »5 800

euro«.
k) I stk. 1, litra c), tredje led, ændres »5 000 ecu« til »5 800

euro«.
l) I stk. 2, litra a), første afsnit, ændres »5 000 ecu« til

»5 800 euro«.
m) I stk. 2, litra b), første afsnit, ændres »30 000 ecu« til

»34 800 euro«.

n) I stk. 2, litra b), andet afsnit, ændres »5 000 ecu« til
»5 800 euro«.

o) I stk. 3 ændres »5 000 ecu« til »5 800 euro«.
p) I stk. 4 ændres »15 000 ecu« til »17 400 euro«.
q) I stk. 5 ændres »5 000 ecu« til »5 800 euro«.
r) I stk. 6 ændres »20 000 ecu« til »25 200 euro«.

4) Artikel 6 ændres således:
a) I første afsnit ændres »10 000 ecu« til »11 600 euro«.
b) I andet afsnit ændres »20 000 ecu« til »23 200 euro«.

5) Artikel 7 ændres således:
a) I stk. 1, første afsnit, ændres »50 000 ecu« til »58 000

euro«.
b) I stk. 1, andet afsnit, ændres »15 000 ecu« til »17 400

euro«.
c) I stk. 2, første afsnit, ændres »15 000 ecu« til »17 400

euro«.

6) Artikel 8 ændres således:
a) I stk. 1, første afsnit, første led, ændres »60 000 ecu« til

»69 600 euro«.
b) I stk. 1, første afsnit, andet led, ændres »30 000 ecu« til

»34 800 euro«.
c) I stk. 2 ændres »5 000 ecu« til »5 800 euro«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. marts 2003.

På Kommissionens vegne
Erkki LIIKANEN

Medlem af Kommissionen
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II

(Retsakter, hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING
af 18. marts 2003

om ophævelse af beslutning 2003/173/EF om beskyttelsesforanstaltninger som følge af kraftig
mistanke om aviær influenza i Belgien

(meddelt under nummer K(2003) 879)

(EØS-relevant tekst)

(2003/187/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 90/425/EØF af 26. juni
1990 om veterinærkontrol og zooteknisk kontrol i samhan-
delen med visse levende dyr og produkter inden for Fælles-
skabet med henblik på gennemførelse af det indre marked (1),
senest ændret ved direktiv 2002/33/EF (2), særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Sent den 11. marts 2003 meddelte de belgiske veterinær-
myndigheder Kommissionen, at de nærer kraftig
mistanke om, at der forekommer aviær influenza i en
fjerkræbesætning i provinsen Antwerpen.

(2) Aviær influenza er en meget smitsom sygdom, som kan
udgøre en alvorlig risiko for fjerkræindustrien.

(3) De belgiske myndigheder gennemførte straks inden den
officielle bekræftelse af sygdommen de foranstaltninger,
der er fastsat i Rådets direktiv 92/40/EØF (3) om fælles-
skabsforanstaltninger til bekæmpelse af aviær influenza,
indtil yderligere bekræftelsesdiagnoseprocedurer var
blevet gennemført.

(4) For at sikre klare og gennemskuelige bestemmelser
vedtog Kommissionen beslutning 2003/173/EF (4).

(5) Beslutning 2003/173/EF bør ophæves under hensyn til
resultaterne af laboratorieundersøgelserne og den epide-
miologiske situation i Belgien.

(6) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Beslutning 2003/173/EF ophæves.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. marts 2003.

På Kommissionens vegne
David BYRNE

Medlem af Kommissionen
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(Retsakter vedtaget i henhold til afsnit V i traktaten om Den Europæiske Union)

RÅDETS FÆLLES AKTION 2003/188/FUSP
af 17. marts 2003

om ændring af fælles aktion 2002/210/FUSP om Den Europæiske Unions politimission

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union,
særlig artikel 14, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den 11. marts 2002 vedtog Rådet fælles aktion 2002/
210/FUSP om Den Europæiske Unions politimission (1),
der indeholder hjemmel til at inddrage europæiske
NATO-medlemmer uden for Den Europæiske Union og
lande, der ansøger om EU-medlemskab, samt andre
OSCE-medlemsstater.

(2) Af operationelle grunde viser det sig at være nødvendigt
at kunne udveksle klassificerede oplysninger, i overens-
stemmelse med Rådets sikkerhedsforskrifter, med de
tredjelande, der bidrager til missionen, med NATO/
SFOR, med værtslandet efter behov samt med den høje
repræsentants kontor, De Forenede Nationer og OSCE.

(3) De tredjelande, der er inddraget i fælles aktion 2002/
210/FUSP, har forpligtet sig til at beskytte Den Europæ-
iske Unions klassificerede oplysninger.

(4) Sikkerhedsudvalget afgav positiv teknisk udtalelse den 4.
marts 2003.

(5) Den fælles aktion bør derfor ændres —

VEDTAGET FØLGENDE FÆLLES AKTION:

Artikel 1

Følgende artikel indsættes i fælles aktion 2002/210/FUSP:

»Artikel 8a

Videregivelse af klassificerede oplysninger
1. Generalsekretæren/den høje repræsentant har bemyn-
digelse til i overensstemmelse med Rådets sikkerhedsfor-
skrifter at videregive klassificerede oplysninger og doku-
menter til og med klassifikationsgraden »CONFIDENTIEL

UE«, som er fremstillet med henblik på operationen, til
NATO/SFOR og til tredjelande, der er inddraget i nærvæ-
rende fælles aktion.

2. Generalsekretæren/den høje repræsentant har desuden
bemyndigelse til i overensstemmelse med Rådets sikker-
hedsforskrifter og på grundlag af de praktiske behov i
forbindelse med missionen at videregive klassificerede
oplysninger og dokumenter med klassifikationsgraden
»RESTREINT UE«, som er fremstillet med henblik på opera-
tionen, til den høje repræsentants kontor samt til De
Forenede Nationer og OSCE. Der udarbejdes lokale
ordninger med henblik herpå.

3. Generalsekretæren/den høje repræsentant har, hvis
der er et konkret og umiddelbart praktisk behov derfor,
bemyndigelse til i overensstemmelse med Rådets sikker-
hedsforskrifter at videregive klassificerede oplysninger og
dokumenter til og med klassifikationsgraden »CONFIDEN-
TIEL UE«, som er fremstillet med henblik på operationen,
til værtsstaten. I alle andre tilfælde videregives disse oplys-
ninger og dokumenter til værtsstaten i overensstemmelse
med passende procedurer inden for samarbejdet mellem
værtsstaten og Den Europæiske Union.«

Artikel 2

Denne fælles aktion træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Artikel 3

Denne fælles aktion offentliggøres i Den Europæiske Unions
Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. marts 2003.

På Rådets vegne
G. DRYS

Formand
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